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内容概要

《简爱》是夏洛蒂的代表作本小说中的人物和情节很多都是她早已经从生活中经历过或者是熟悉的。
甚至发疯的妻子这一段故事也是她在伍勒小姐的学校里听过的。
出版商怀着惊喜的心情接受了这部小说，审稿人通宵不眠审读稿件。
    本书写作反映了当时英国妇女的悲惨处境，也反映了妇女摆脱男子的压迫和歧视的要求，这在英国
文学史上是一个创举，这也正是它的出现在当时的社会上引起了那样强烈反映的重要原因。
    《简&#8226;爱》主要通过简&#8226;爱与罗切斯特之间一波三折的爱情故事，塑造了一个出生低微、
生活道路曲折，却始终坚持维护独立人格、追求个性自由、主张人人平等、不向命运低头的坚强女性
形象。
    女主人公简&#8226;爱，幼失父母，从小寄养在舅舅家，因备受虐待而萌发反抗意识，进了罗沃德学
校。
毕业后，应聘来到桑菲尔德庄园当家庭教师，与主人罗切斯特互相产生了爱慕之情，但因发现罗切斯
特早有妻室——一直被囚禁在庄园一间阁楼里的疯女人，简爱便只身逃离庄园，四处流浪，最后，因
心中一直恋念罗切期她重又反回到他身边。
这时，庄园已被烧毁，罗切斯特双目失明，手也残疾。
简爱毅然和他结了婚，使他再度获得幸福。
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作者简介

　　夏洛蒂·勃朗特1816年4月21日—1855年3月31日，或译为夏洛蒂·勃朗特，还有夏绿蒂·勃朗特
）是一位19世纪著名的英国作家。
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章节摘录

　　英格兰的仲夏，天空如此明净，阳光如此明媚、灿烂。
在我们这四周波涛环绕的地方，难得有一个这样好的天气，现在却接连许多天都是这样。
仿佛意大利的天气，像一群欢快的过路鸟儿从南方飞来，正栖息在阿尔比思的悬崖上。
干草都已收了进来。
桑菲尔德周围的田地都已收割过了，一片青翠；大路被晒得又白又硬；树木郁郁葱葱，十分茂盛；树
篱和树林枝繁叶茂，色彩浓重，与它们之间洒满阳光、明亮的牧草地形成鲜明的对比。
　　在施洗约翰节前夕，阿黛尔在干草小径上采了半天野草草，疲倦了，太阳还没下去就睡了。
我看着她进入了梦乡，然后就离开她到花园里去了。
　　那是二十四小时中最可爱的一个小时--白天已将它炽热的火耗尽，清凉的露水降落在喘息的平原
和烤焦的山顶上。
在太阳还没被上华丽的云彩就径直沉落的地方铺展着一片庄严的紫色。
在一个小山峰上方的一点上，红宝石和炉火般的光辉正燃烧着，高高远远地扩散开去，变得愈来愈柔
和，覆盖了半个天空。
东方有它自己动人的心魄，湛蓝的美，还有它自己谦逊的宝石，一颗冉冉升起的孤寂的星；它不久就
要以拥有月亮而自豪，可是现在月亮还在地平线下面。
　　我在铺道上散了一会儿步；可是一阵淡淡的、熟悉的香味--雪茄烟味--从一扇窗子里飘出来；我
看见图书室的窗子打开了有一手宽的光影；我知道可能有人从那儿窥视，于是我就走开，到果园去。
院里再没有哪个角落比这儿更隐蔽，更像伊甸园；这儿树木葱笼，鲜花盛开，一边由一堵高墙把它和
院子隔开，另一边山毛祥林布满两旁的大道，像道屏障似的把它和草坪分开。
尽头是一道坍塌的篱笆，这是惟一把它和孤寂的田野分开的东西；一条境蜒的小路通向篱笆，路两边
是月桂树，路的尽头是一颗巨大的七叶树；树下有一圈座位。
在这儿，可以漫步而不让人看见。
在这样甘露洒降、这样万籁俱寂。
这样暮色渐浓的时候，我觉得我仿佛可以永远徘徊在这树荫下。
当我正穿过园里较高的花丛和果林的时候，初升的月亮把月光倾泻在比较开阔的地方，我受到了诱惑
，我的脚步凝滞了--不是被声音，不是被景象。
而是再一次被一阵预示性的香味阻止了。
　　香蔷薇、青蒿、茉莉、石竹和玫瑰都早已把芳香作为晚间祭品奉献出来了；这股新的香味既不是
灌木香也不是花香，而是--我所熟悉的--罗切斯特先生的雪茄的香味。
我回过头来听了听。
我看见树上结满了日趋成熟的果实。
我听见夜驾在半英里以外的树林子里歌唱；看不到什么走动的人影，也听不到任何走近的脚步；可是
那香味却越来越浓；我得赶紧逃走。
我从通向灌木丛的小门走去，却看见罗切斯特先生正走进来。
我往旁边一闪，躲到常青藤的隐蔽处。
他不会呆很久，他会很快回去。
只要我坐着不动，他绝不会看见我。
　　可是不--黄昏对他来说跟对我来说一样可爱，而这个具有古典风格的花园也是一样迷人；他信步
往前走去，一会儿拉起醋栗树枝，看看大得像梅子似的累累果实；一会儿从墙边摘下一颗熟透了的樱
桃，一会儿又朝花簇弯下身去，不是去闻它的香味，就是去欣赏花瓣上的露珠。
一只大飞蛾嗡嗡地从我身旁飞过，停在罗切斯特先生脚边的一棵植物上。
他看见了它，于是弯下腰去细看。
　　"现在，他背对着我，"我想，"他又专心看着；如果我轻轻地走，也许可以溜掉，不让他发现。
"　　我踩着小径边上的草丛走，免得砂烁的沙沙声坏了我的事。
他就站在离我将经过的地方一两码远的花坛间；飞蛾显然把他吸引住了。
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"我可以很安全地走过去了，"我心里想。
月亮升得还不是很高，月光把他的影子长长地投在花坛上。
我刚跨过他的影子，他就头也不回地静静地说：　　"简，过来看看这个家伙。
"　　我没弄出声响来，他背后又没长眼睛--难道他的影子有感觉？
我开始吓了一跳，然后就朝他走过去。
　　"看看它的翅膀，"他说，"它有点让我回想起西印度的昆虫；在英国不常看见这么大、这么鲜艳的
夜游神；呀！
它飞走了。
"　　飞蛾飞走了，我也羞怯地往后退；可是罗切斯特先生跟着我。
当我们走到小门跟前的时候，他说：　　"回来，这么可爱的夜晚，坐在屋里真太可惜了；在这种日落
紧接月出的时刻，肯定没有人会想去睡觉。
"　　这是我的一个缺点，虽然我的舌头有时候能很快答话，可是有时候它却可悲地让我找不到借口；
而这种失职总是发生在关健时候，在特别需要一句脱口而出的话或者一个理由充足的借口来使我摆脱
痛苦僵局的时候。
我不想在这样一个时刻单独跟罗切斯特先生一起在幽暗的果园里散步；可是我又找不出一个理由让我
提出要离开他。
我拖着脚步跟在后面，苦苦思索着要想出一个脱身的办法；但是他本人，看上去却那么泰然自若，而
且还那么严肃，我反而因为自己感到慌乱而变得害羞了；如果有现在的或者未来的罪过，那罪过似乎
只是在我这一边；他的心里没有意识到，而且很平静。
　　"简，"当我们走上月挂小径，慢慢地朝坍塌的篱笆和七叶树的方向闲荡过去的时候，他说。
"夏天的桑菲尔德是个可爱的地方，是吗？
"　　"是的，先生。
"　　"你一定相当依恋这所房子吧！
--你这个对大自然情有独钟，而且依恋心特别强的人？
"　　"我的确依恋它。
"　　"虽然我不理解是怎么回事，但是我看得出，你对那个笨孩子阿黛尔，甚至对头脑简单的菲尔费
克斯太太，都相当关心吧？
"　　"是的，先生；两个人我都爱，只是方式不同。
"　　"与她们分离你会难受吧？
"　　"是的。
"　　"可惜！
"他说，叹了一口气，停了一会儿。
"在人世间，事情往往就是这样，"他立刻又接着说：倒在一个令人愉快的休息处安定下来，就有一个
声音把你叫起来，要你再往前走，因为休息的时间已经过了。
"　　"我得往前走吗，先生？
"我问，"我得离开桑菲尔德吗？
"　　"我相信你得离开，简。
我很抱歉，简妮特，可是我真的相信你得离开。
"
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媒体关注与评论

　　“伟大的天才的杰作”——《简·爱》　　《简·爱》是英国文学史上的一部经典传世之作，它
成功地塑造了英国文学史中和第一个对爱情、生活、社会以至宗教都采取了独立自主积极进取态度，
敢于斗争、敢于争取自由平等地位的女性形象。
小说以回忆自述的语气，写自幼父母双亡的孤女简·爱如何从小就受到收养，并如何受到她的舅母及
其子女们的歧视和虐待，如何在冷酷而艰苦的慈善学校中长成一个勇敢刚强的少女，踏入社会后如何
尝到了爱情的滋味而突然遇到惊人的变故，在经过出走、流浪乃至乞讨的生活后如何终于跟他一直爱
恋着的男主人结合而最终获得了幸福。
　　这部小说有回忆录的严肃严谨，也有历险记的紧张真实；即有武侠小说的惊险离奇，也有神怪小
说的神秘莫测；有诗歌的浪漫神韵，更有散文的睿智恬淡；至于言情小说的迭荡起伏、一波三折、峰
回路转、缠绵动人，自是包容其中，不在话下。
由于女主人公的遭遇与作者的孤寂悲惨生活非常相似，许多描写均为作者自身经历和亲身感受，所以
读来真切感人，催人泪下。
难怪1847年该小说一问世就引起了社会上的极大轰动。
　　有的评论家热烈地称赞它比五十部特罗洛普、五十部狄更斯和其他人的小说加在一起还更有价值
。
当时已驰名文坛的小说家萨克雷在写给出版这本书的出版公司编辑的信上也说"《简·爱》使我非常感
动，非常喜爱。
请代我向作者致意和道谢，她的小说是我能花好多天来读的第一本英国小说。
"并称赞它是"一部伟大的天才的杰作。
"马克思也把该书作者夏洛蒂·勃朗特与狄更斯和萨克雷并列在一起，称赞他们的作品中揭示的还要多
。
总之，读了此书，会使人更加热爱生命，热爱生活，让人奋发向上，不断进取，增强对幸福美好生活
追求的勇气和信心。
这正是此书问世一百多年以来一直受到各国读者，尤其是青年读者青睐的原因，也正是它以久不衰的
艺术魅力之所在。
　　萨克雷的赞誉　　夏洛蒂的文学生涯中，最奇特而有趣的要数她和萨克雷之间的关系。
她和萨克雷的成名几乎是前脚后脚。
1847年10月《简·爱》出版时，正值《名利场》连载发表到第十期。
《简·爱》刚出版，威廉斯就给萨克雷送去一本样书。
他在忙中一气读完，随即给威廉斯写了一封热情赞扬的信，这信被转寄给了夏洛蒂。
她早已钦服萨克雷批判社会的勇气和文才，见信喜不自胜。
在冲动之下，她把《简·爱》第二版题赠给萨克雷，并在序言中给予高度赞扬，誉他为"当代第一位社
会改革家"，尽管她对他本人还一无所知。
不想这个冒失的行动，却给伦敦的谣言市场提供了话柄。
因为，关于《简·爱》的作者是何许人，已经在流传着种种猜测，其中之一就是：作者是萨克雷的女
家庭教师，由于他在《名利场》中戏谑地用莉蓓加讽刺她，她便写了《简·爱》来报复。
罗切斯特有个疯子老婆，萨克雷的妻子碰巧也是个精神病患者。
于是简·爱和罗切斯特的关系，就被看成是萨克雷和他的家庭教师的关系的写照。
这给萨克雷的私人生活造成了难堪的局面，多年后他也未能完全消除这种谣言的影响。
他没有告诉夏洛蒂，但她终于知道后，羞愧交加。
可是在相当一段时间内她无法澄清事实挽回局面，因为她不愿公开自己的作家身份。
两年后，夏洛蒂于1849年末第二次访问伦敦时，两位初晤面的作家又演出了新的喜剧性场面。
　　威廉·梅·萨克雷致威·史·威廉斯　　但愿你没有给我送来《简·爱》就好。
这本书使我那么感兴趣，叫我陪了（也可以说是赚了）一整天的时间来读它，而眼下正值我大忙的时
候，印刷所正等着我的誉清稿哩。
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这本书的作者是谁，我猜不出。
如果是一位妇女，那她比多数女士们更精通英国语言，或是受过"古典式的"教育。
这可真是一本好书--那男的和那女的都妙极了--文体可说极其浓郁，极其纯正。
⋯⋯故事情节是我熟悉的。
某些描写爱情的段落使我不禁黯然泪下，把进房来添煤的约翰吓了一跳。
我以为，传教士圣约翰写失败了，不过是个精彩的失败。
有些部分写得绝佳，我不知道我为什么要告诉你这一点。
可是我被《简·爱》深深感动了，我非常喜欢它。
这是一位妇女的作品，可她又是谁呢？
请向作者转致我的敬意和感谢--她的小说是多日来我读得下去的第一部英国小说（至于法国小说，如
今只是些传奇故事罢了）。
　　--选自《萨克雷书信集》，第1卷，第318页。
　　夏洛蒂致威·史·威廉斯　　（1847.10.28）　　　你最近的来信，我读时甚感愉悦，回想起来更
觉欣喜。
受到萨克雷先生的称许，我至感荣幸，因为我赞许萨克雷先生。
这话听来也许显得狂妄，不过我的意思是，很久以来，我就在他的作品中看出了真正的才华，我所钦
慕的、使我惊叹并令我愉快的才华。
好象没有任何一位作家能象他那样明辨地区别精华与糟粕、真货与赝品。
我也曾相信，在他那貌似严厉的外表下面，有着深厚真挚的感情。
现在我更对此深信不疑。
来自这样一个人的一句好评，胜似平常的裁判者连篇累牍的赞词。
　　　你相信海伦·彭斯这个人物性格的真实性，你是对的；她是够真实的。
在这里我丝毫也没有夸张。
有许多我记得的关于她的事，我都避而不写，免得这段叙述显得不可信。
某杂志曾断言，"象海伦·彭斯那样一个创造，美则美矣，但很不真实"；看到这里，我对该杂志那种
泰然的自以为是的武断态度不由感到好笑。
　　《简·爱》的故事情节，可能是个司空见惯的情节。
萨克雷先生说他对这个情节很熟悉。
但是我读过的小说不多，我从来没有遇到过这样的情节，我以为它是独创的。
《雅典尼恩》杂志上的那位评论者提到的那部作品，我不幸未曾听说。
　　《每周纪事》似倾向于把我与马尔什夫人看成了一人。
我平生从未读过马尔什夫人的一行字；不过我倒很想读读她的书，若有机会，我定当拜读并从中获得
教益。
我希望，我将不致发现自己无意中成为一个抄袭者。
　　对《简·爱》的最终的成功，我仍不敢抱太大的希望。
但我愿意这书能扩大销售量，因为你为它花费了很大的气力，如果你的积极努力受到挫折，你的热切
的希望遭到失望，我将深感难过。
如果我再一次表示，我担心你对它期望过切，请原谅我吧；最好有所保留。
那些评论月刊和杂志的评论家们将会在《简·爱》里看到什么(如果他们肯屈尊一读），足以赢得他们
哪怕是些微的赞许呢？
这本书里没有学识，没有研究，不曾探讨公众感兴趣的问题。
一本只谈家常的小说，在那些具有博闻广识真才实学的人看来，恐怕是太微不足道了。
　　简·爱的魅力　　在写《简·爱》之前，夏洛蒂曾和两个妹妹兴致勃勃地讨论关于女主人公的容
貌问题。
两个妹妹一致认为，必须把主女主公写得美丽动人，否则就不能吸引读者。
而夏洛蒂却说，我将证明你们错了，"我要创作一个女主人公给你们看，她像我一样貌不惊人和身材矮
小，可是她却会像你们任何一个女主人公那样感兴趣。
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"果然，简·爱的形象令人耳目一新，她双瘦又小，也没有动人的姿色，但却有血有肉，感情丰富，超
凡脱俗，魅力无穷，在英国文学女性画廊中可谓独树一帜。
　　在传统的英国小说中，女主人公往往被描写成美丽、善良、温柔的天使，是男人的附属品，缺乏
独立的人格。
夏洛蒂向传统提出挑战，在《简·爱》中塑造了一位新型的女主人公，她不是那些空见惯的、无病呻
吟贵族资产阶级小姐，而是一个来自平民、敢于反抗、具有高度尊严感和顽强性格的新女性。
　　简·爱的迷人魅力，在于她的内在美，即她的坚强不屈的性格，勇于抗争的叛逆境精神，对自由
、平等和独立人格的执著追求，以及纯朴、真挚、热烈、丰富的感情。
　　简·爱自幼父母双亡，孤苦无依，寄入篱下，受尽欺凌；在孤儿院，又遭摧残、折磨。
她像一只被人遗弃的"丑小鸭"，形影孤单，命运堪怜。
对简·爱的悲惨遭遇的描写，显然凝聚着作者本人早年在慈善学校生活的幸酸以及对两个姐姐不幸夭
亡的痛苦回忆，并把这种感情或华为对英国资产阶级慈善机关的虚伪和残酷的控诉，对社会不平等的
谴责。
然而，正是这种社会压迫和凄苦的环境，使简·爱从小就萌生了反叛意识，造就了她那倔强、不甘屈
辱、勇于抗争、不向命运妥协的性格。
她，一个孤独的女子，凭着一副傲骨和一身正气，昂然挺立在人世间的冷风凄雨之中。
　　简·爱与罗切斯特的爱情是小说情节的主干，这段生活进一步展示了简·爱的性格特征，突出表
现了她对自由、平等爱情的追求和对自尊、自爱的独立人格的珍视。
　　在简·爱与罗斯特的爱情发展过程中，二人曾进行多次交谈和相互试探。
一次，简·爱对罗切斯特说道："你以为，我因为穷，低微，矮小，不美，我就没有灵魂没有心吗？
你想错了--我的灵魂跟和你的一样，我的心也和你的完全一样，⋯⋯我们让在上帝脚跟前，是平等
的--因为我们是平等的！
"这掷地有声的男女双方真诚相爱、心录契合的基础上，而不应该为金钱、财产、门第、权势、地位所
左右，男女之间应该自主、平等，人格独立，妇女不能成为男人的附属品玩物。
正因为如此，当她得知罗切斯特已有妻室时，才毅然离开桑菲尔德府，而不愿做他的情妇。
正是这种对资产阶级社会的婚烟观和世俗语偏见的蔑视，引起了愤世嫉俗的罗切斯特强烈共鸣；而简
·爱的聪明才智，不媚不俗的气质，不卑不亢、自尊自爱的品格，自立自强、奋斗不息的精神，更深
得罗切斯特的赏识。
总这，是简·爱所具有内在精神美、品格美征服了罗切斯特的心。
　　　简·爱的形象有作者夏洛蒂的影子，是她本人生活际遇和体验的艺术再现，是她的思想感受情
的宣泄，是她的心灵的诉说；通过这个形象，作者表达了女性意识的沉醒，宣扬了爱情、婚烟上男女
平等的思想，提出了妇女通过自我奋斗而争取自由、独立的理想，表现了对妇女解放问题的关注和思
考。
夏洛蒂是英国文学史上第一位为妇女大声疾呼的作家小说《简·爱》是妇女解放运动的先声。
　　这部小说的成功，无疑也取决于艺术上的独到与高超。
生动曲折的故事情节，引人入胜的悬念设置，第一人称的叙事手法，细腻的心理描写，美丑对比原则
的运用，流畅准确的语言等等，都赋予这部作品以无穷的艺术魅力。
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编辑推荐

　　是夏洛蒂的代表作本小说中的人物和情节很多都是她早已经从生活中经历过或者是熟悉的。
甚至发疯的妻子这一段故事也是她在伍勒小姐的学校里听过的。
出版商怀着惊喜的心情接受了这部小说，审稿人通宵不眠审读稿件。
本书写作反映了当时英国妇女的悲惨处境，也反映了妇女摆脱男子的压迫和歧视的要求，这在英国文
学史上是一个创举，这也正是它的出现在当时的社会上引起了那样强烈反映的重要原因。
　　这是一部具有浓厚浪漫主义色彩的现实主义小说，优美、动人并带有神秘色彩。
主人公简?爱是一个心地纯洁、善于思考的女性，她生活在社会底层，受尽磨难。
她的生活遭遇令人同情，但她那倔强的性格和勇于追求平等幸福的精神更为人们所赞赏。
小说主要描写了简?爱与罗契斯特的爱情，她的爱情观更加深化了她的个性。
她认为爱情应该建立在精神平等的基础上，而不应取决于社会地位、财富和外貌，只有男女双方彼此
真正相爱，才能得到真正的幸福。
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